
CZ – Nástěnné LED světlo 

Bezpečnostní pokyny: 

Před instalací nebo údr�bou v�dy odpojte sví}dlo od elektrické sítě. Sví}dlo je navr�eno pro pou�i琀 v 
interiéru, instalujte mimo dosah přímého kontaktu s vodou. Zajistěte, aby instalaci prováděla 
kvali昀椀kovaná osoba. Připojení k elektrické sí} musí odpovídat místním normám a předpisom. Při 
manipulaci zabraIte mechanickému poškození LED sví}dla. Nepou�ívejte agresivní čis}cí prostředky 
nebo rozpouštědla. Produkt obsahuje elektronické součástky. Po skončení �ivotnos} odevzdejte 
sví}dlo do sběrného dvora elektroodpadu v souladu s předpisy. 

SK – Nástenné LED svetlo 

Bezpečnostné pokyny: 

Pred inštaláciou alebo údr�bou v�dy odpojte svie}dlo od elektrickej siete. Svie}dlo je navrhnuté na 
pou�i}e v interiéri, inštalujte mimo dosahu priameho kontaktu s vodou. Zabezpečte, aby inštaláciu 
vykonávala kvali昀椀kovaná osoba. Pripojenie k elektrickej sie} musí zodpovedae miestnym normám a 
predpisom. Pri manipulácii zabráIte mechanickému poškodeniu LED svie}dla. Nepou�ívajte agresívne 
čis}ace prostriedky alebo rozpúšeadlá. Produkt obsahuje elektronické súčas}. Po skončení �ivotnos} 
odovzdajte svie}dlo do zberného dvora elektroodpadu v súlade s predpismi. 

PL – [cienne [wiatło LED 

Zalecenia dotycz�ce bezpieczeństwa: 

Przed instalacj� lub konserwacj� zawsze odC�cz opraw� od sieci elektrycznej. Oprawa jest 
przeznaczona do u}ytku wewn�trznego, instaluj j� z dala od bezpo[redniego kontaktu z wod�. 
Upewnij si�, }e instalacj� przeprowadza wykwali昀椀kowana osoba. PodC�czenie do sieci elektrycznej 
musi być zgodne z lokalnymi normami i przepisami. Unikaj uszkodzeE mechanicznych oprawy LED 
podczas obsCugi. Nie u}ywaj agresywnych [rodków czyszcz�cych ani rozpuszczalników. Produkt 
zawiera elementy elektroniczne. Po zakoEczeniu okresu u}ytkowania oddaj opraw� do punktu zbiórki 
elektroodpadów zgodnie z przepisami. 

HU – Fali LED lámpa 

Biztonsági előírások: 

A telepítés vagy karbantartás elQ琀琀 mindig áramtalanítsa a lámpát. A lámpa beltéri használatra készült, 
telepítse távol a közvetlen vízzel való érintkezéstQl. Gondoskodjon arról, hogy a telepítést szakképze琀琀 
személy végezze. Az elektromos hálózathoz való csatlakozásnak meg kell felelnie a helyi 
szabványoknak és elQírásoknak. Kezeléskor kerülje a LED lámpa mechanikai sérülését. Ne használjon 
agresszív }sz琀tószereket vagy oldószereket. A termék elektronikus alkatrészeket tartalmaz. 
Éle琀琀artama végén adja le a lámpát elektronikus hulladékgyqjtQ udvarban az elQírásoknak 
megfelelQen. 

EN – LED Wall Lamp 

Safety Instruc琀椀ons: 

Always disconnect the light 昀椀xture from the electrical network before installa}on or maintenance. 
The light is designed for indoor use; install it away from direct contact with water. Ensure the 
installa}on is carried out by a quali昀椀ed person. Connec}on to the electrical network must comply 
with local standards and regula}ons. Avoid mechanical damage to the LED light during handling. Do 



not use aggressive cleaning agents or solvents. The product contains electronic components. At the 
end of its life, dispose of the light at an electronic waste collec}on facility in accordance with 
regula}ons. 

DE – Wandmon琀椀erte LED-Leuchte 

Sicherheitshinweise: 

Trennen Sie die Leuchte vor der Installa}on oder Wartung stets vom Stromnetz. Die Leuchte ist für 
den Innenbereich konzipiert; installieren Sie sie außerhalb des direkten Kontakts mit Wasser. Stellen 
Sie sicher, dass die Installa}on von einer quali昀椀zierten Person durchgeführt wird. Der Anschluss an 
das Stromnetz muss den örtlichen Normen und Vorschri昀琀en entsprechen. Vermeiden Sie 
mechanische Beschädigungen der LED-Leuchte bei der Handhabung. Verwenden Sie keine 
aggressiven Reinigungsmi琀琀el oder Lösungsmi琀琀el. Das Produkt enthält elektronische Komponenten. 
Am Ende der Lebensdauer entsorgen Sie die Leuchte in einer Elektroabfallsammelstelle gemäß den 
Vorschri昀琀en. 

RO – Lumin� LED de perete 

Instrucțiuni de siguranț�: 

Deconecta�i întotdeauna corpul de iluminat de la re�eaua electric� înainte de instalare sau 
între�inere. Corpul de iluminat este proiectat pentru u}lizare în interior; instala�i-l la distan�� de 
contactul direct cu apa. Asigura�i-v� c� instalarea este realizat� de o persoan� cali昀椀cat�. Conexiunea 
la re�eaua electric� trebuie s� respecte standardele și reglement�rile locale. Evita�i deteriorarea 
mecanic� a luminii LED în }mpul manipul�rii. Nu folosi�i agen�i de cur��are agresivi sau solven�i. 
Produsul con�ine componente electronice. La sfârșitul duratei de via��, preda�i corpul de iluminat la 
un centru de colectare a deșeurilor electronice în conformitate cu reglement�rile. 

BG – %те==4 LED л4<п4 

И=EтDукц88 74 5е7оп4E=оEт: 

В8=478 87>лNG649те >E6ет8тел=>т> тOл> >т еле>тD8GеE>4т4 <Dе64 пDед8 8=Eт4л8D4=е 8л8 
п>ддDJ6>4. ОE6ет8тел=>т> тOл> е пDед=47=4Gе=> 74 6JтDеH=4 уп>тDе54; 8=Eт4л8D49те 7> =4 
<OEт>, =ед>EтJп=> 74 пDO> >>=т4>т E 6>д4. У6еDете Eе, Gе 8=Eт4л4F8Oт4 Eе 876JDH64 >т 
>64л8D8F8D4=> л8Fе. С6JD764=ет> >J< еле>тD8GеE>4т4 <Dе64 тDO564 д4 EJ>т6етEт64 =4 
<еEт=8те =>D<8 8 D47п>Dед58. �75O7649те <еE4=8G=8 п>6Dед8 =4 LED >E6ет8тел=>т> тOл> п> 
6Dе<е =4 D45>т4. Не 87п>л7649те 47DеE86=8 п>G8Eт64I8 пDеп4D4т8 8л8 D47т6>D8тел8. 
ПD>ду>тJт EJдJD64 еле>тD>==8 >><п>=е=т8. След 87т8G4=е =4 е>Eпл>4т4F8>==8O ED>> 
пDед49те >E6ет8тел=>т> тOл> =4 пу=>т 74 EJ58D4=е =4 еле>тD>==8 >тп4дJF8 EJ7л4E=> 
D47п>Dед58те. 

UA – Н4EтV==89 LED-EвVт8ль=8к 

І=EтDукцVW 7 5е7пек8: 

�466д8 6ід>лNG49те E6іт8ль=8> 6ід еле>тD><еDе6і пеDед уEт4=>6>>N 45> >5Eлу7>6у64==O<. 
С6іт8ль=8> пD87=4Gе=89 длO 68>>D8Eт4==O 6EеDед8=і пD8<іIе=ь; 6Eт4=>6лN9те 9>7> п>д4лі 6ід 
пDO<>7> >>=т4>ту 7 6>д>N. ПеDе>>=49теEO, I> уEт4=>6>у 68>>=уT >64ліDі>>64=4 >E>54. 
Під>лNGе==O д> еле>тD><еDе6і <4T 6ідп>6ід4т8 <іEFе68< Eт4=д4Dт4< і пD468л4<. У=8>49те 
<еE4=іG=8E п>H>>д6е=ь LED-E6іт8ль=8>4 під G4E 68>>D8Eт4==O. Не 68>>D8Eт>6у9те 47DеE86=і 



74E>58 длO G8Iе==O 45> D>7G8==8>8. ПD>ду>т <іEт8ть еле>тD>==і >><п>=е=т8. ПіEлO 74>і=Gе==O 
теD<і=у Eлу658 7д49те E6іт8ль=8> у пу=>т 75>Dу еле>тD>==8E 6ідE>ді6 6ідп>6ід=> д> пD468л. 

LT – Sieninis LED šviestuvas 

Saugos instrukcijos: 

Visada atjunkite šviestuv� nuo elektros }nklo prieš montavim� ar prie�ikr�. Šviestuvas skirtas naudo} 
patalpose; montuokite toliau nuo }esioginio kontakto su vandeniu. U�}krinkite, kad montavim� 
atlikts kvali昀椀kuotas specialistas. Prisijungimas prie elektros }nklo turi a}}k} vie}nius standartus ir 
taisykles. Venkite mechaninis pa�eidims LED šviestuvui naudojimo metu. Nenaudokite agresyvis 
valiklis ar }rpiklis. Produktas turi elektroninis komponents. Pasibaigus tarnavimo laikui, a}duokite 
šviestuv� į elektroninis atlieks surinkimo punkt� pagal taisykles. 

LV – Sienas LED gaismeklis 

Drošības nor�dījumi: 

Vienmēr atslēdziet gaismekli no elektro琁⬀kla pirms uzst�dīšanas vai apkopes. Gaismeklis ir paredzēts 
lietošanai iekštelp�s; uzst�diet to t�lu no }eša kontakta ar kdeni. Nodrošiniet, lai uzst�dīšanu veiktu 
kvali昀椀cēts speci�lists. Savienojumam ar elektro琁⬀klu j�atbilst vietējiem standar}em un noteikumiem. 
Izvairie}es no meh�niskiem boj�jumiem LED gaismeklim lietošanas laik�. Nelietojiet agresīvus 
琁⬀rīšanas līdzek=us vai š7īdin�t�jus. Produkts satur elektroniskas sast�vda=as. Kalpošanas laika beig�s 
nog�d�jiet gaismekli elektronisko atkritumu sav�kšanas punkt� atbilstoši noteikumiem. 

EE – Seinale paigaldatav LED-valgus琀椀 

Ohutusjuhised: 

Enne paigaldamist või hooldust ühendage valgus} ala} vooluvõrgust lah}. Valgus} on mõeldud 
kasutamiseks siseruumides; paigaldage see veega otsese kontak} väl}miseks. Veenduge, et 
paigaldust teostaks kvali昀椀tseeritud isik. Elektrivõrku ühendamine peab vastama kohalikele normidele 
ja eeskirjadele. Väl}ge LED-valgus} mehaanilist kahjustamist käsitsemisel. Ärge kasutage agressiivseid 
puhastusvahendeid ega lahusteid. Toode sisaldab elektroonilisi komponente. Kasutusea lõpus andke 
valgus} elektroonikajäätmete kogumispunk} vastavalt eeskirjadele. 

FR – Applique murale LED 

Consignes de sécurité: 

Débranchez toujours le luminaire du réseau électrique avant toute installa}on ou maintenance. Le 
luminaire est conçu pour une u}lisa}on en intérieur ; installez-le loin de tout contact direct avec 
l’eau. Assurez-vous que l’installa}on est e昀昀ectuée par une personne quali昀椀ée. Le raccordement au 
réseau électrique doit être conforme aux normes et réglementa}ons locales. Évitez d’endommager 
mécaniquement le luminaire LED lors de la manipula}on. N’u}lisez pas de produits de ne琀琀oyage 
agressifs ou de solvants. Ce produit con}ent des composants électroniques. En 昀椀n de vie, déposez le 
luminaire dans un centre de collecte des déchets électroniques conformément à la réglementa}on. 

ES – Lámpara LED de pared 

Instrucciones de seguridad: 

Desconecte siempre la lámpara de la red eléctrica antes de la instalación o el mantenimiento. La 
lámpara está diseñada para uso en interiores; instálela lejos del contacto directo con el agua. 
Asegúrese de que la instalación sea realizada por una persona cuali昀椀cada. La conexión a la red 



eléctrica debe cumplir con las normas y reglamentos locales. Evite daños mecánicos a la lámpara LED 
durante la manipulación. No u}lice productos de limpieza agresivos ni disolventes. El producto 
con}ene componentes electrónicos. Al 昀椀nal de su vida ú}l, lleve la lámpara a un punto de recogida 
de residuos electrónicos conforme a la norma}va. 

IT – Lampada LED da parete 

Istruzioni di sicurezza: 

Scollegare sempre la lampada dalla rete ele琀琀rica prima dell’installazione o della manutenzione. La 
lampada è proge琀琀ata per uso interno; installarla lontano da conta琀� dire琀� con l’acqua. Assicurarsi 
che l’installazione venga eseguita da personale quali昀椀cato. Il collegamento alla rete ele琀琀rica deve 
essere conforme alle norme e ai regolamen} locali. Evitare danni meccanici alla lampada LED durante 
la manipolazione. Non u}lizzare detergen} aggressivi o solven}. Il prodo琀琀o con}ene componen} 
ele琀琀ronici. Alla 昀椀ne del ciclo di vita, consegnare la lampada a un centro di raccolta per ri昀椀u} 
ele琀琀ronici in conformità con le norma}ve. 

DK – Væghængt LED-lampe 

Sikkerhedsanvisninger: 

Frakobl al}d lampen fra elne琀琀et, før du udfører installa}on eller vedligeholdelse. Lampen er designet 
}l indendørs brug; installer den væk fra direkte kontakt med vand. Sørg for, at installa}onen udføres 
af en kvali昀椀ceret person. Tilslutningen }l elne琀琀et skal overholde lokale standarder og forskri昀琀er. 
Undgå mekaniske skader på LED-lampen under håndtering. Brug ikke aggressive rengøringsmidler 
eller opløsningsmidler. Produktet indeholder elektroniske komponenter. Ved slutningen af lampens 
leve}d skal den a昀氀everes på en elektronikgenbrugssta}on i overensstemmelse med reglerne. 

NL – Wandmontage LED-lamp 

Veiligheidsinstruc琀椀es: 

Koppel de lamp al}jd los van het elektriciteitsnet voordat u installeert of onderhoud uitvoert. De 
lamp is ontworpen voor gebruik binnenshuis; installeer deze op een plek zonder direct contact met 
water. Zorg ervoor dat de installa}e wordt uitgevoerd door een gekwali昀椀ceerd persoon. De 
aanslui}ng op het elektriciteitsnet moet voldoen aan de lokale normen en voorschri昀琀en. Vermijd 
mechanische schade aan de LED-lamp }jdens de bediening. Gebruik geen agressieve 
reinigingsmiddelen of oplosmiddelen. Het product bevat elektronische onderdelen. Aan het einde 
van de levensduur dient u de lamp in te leveren bij een inzamelpunt voor elektronisch afval volgens 
de voorschri昀琀en. 

SE – Väggmonterad LED-lampa 

Säkerhetsanvisningar: 

Koppla all}d bort lampan från elnätet innan installa}on eller underhåll. Lampan är designad för 
användning inomhus; installera den på avstånd från direkt kontakt med va琀琀en. Se }ll a琀琀 
installa}onen uvörs av en kvali昀椀cerad person. Anslutningen }ll elnätet måste uppfylla lokala 
standarder och föreskri昀琀er. Undvik mekaniska skador på LED-lampan vid hantering. Använd inte 
aggressiva rengöringsmedel eller lösningsmedel. Produkten innehåller elektroniska komponenter. När 
lampans livslängd är slut ska den lämnas in på en återvinningssta}on för elektronikavfall i enlighet 
med föreskri昀琀erna. 

 



FI – Seinään kiinnite琀琀ävä LED-valaisin 

Turvaohjeet: 

Irrota valaisin aina sähköverkosta ennen asennusta tai huoltoa. Valaisin on suunniteltu sisäkäy琀琀öön; 
asenna se paikkaan, jossa se ei ole suorassa kosketuksessa veden kanssa. Varmista, e琀琀ä asennuksen 
suori琀琀aa pätevä henkilö. Sähköverkkoon lii琀琀ämisen tulee olla paikallisten standardien ja määräysten 
mukaista. Vältä LED-valaisimen mekaanista vaurioitumista käsi琀琀elyn aikana. Älä käytä voimakkaita 
puhdistusaineita tai liuo琀�mia. Tuote sisältää elektronisia komponen琀琀eja. Elinkaarensa lopussa 
valaisin tulee toimi琀琀aa elektroniikkajä琀琀een keräyspisteeseen säädösten mukaises}. 

NO – Vegghengt LED-lampe 

Sikkerhetsinstruksjoner: 

Koble all}d fra lampen fra strømne琀琀et før installasjon eller vedlikehold. Lampen er designet for 
innendørs bruk; installer den på et sted uten direkte kontakt med vann. Sørg for at installasjonen 
uvøres av en kvali昀椀sert person. Tilkoblingen }l strømne琀琀et må overholde lokale standarder og 
forskri昀琀er. Unngå mekanisk skade på LED-lampen under håndtering. Ikke bruk aggressive 
rengjøringsmidler eller løsemidler. Produktet inneholder elektroniske komponenter. Når lampens 
leve}d er over, lever den }l en innsamlingsstasjon for elektronisk avfall i henhold }l forskri昀琀ene. 

GR – Τ¿Ã¿θµÇη½έ¾¿ ÃÇ¿¾ Ç¿¯χ¿ LED φωÇ»ÃÇ»»Ï 

Ο´η³¯µÃ ³Ãφ¯¼µ»³Ã: 

ΑÃ¿ÃÈ¾´¯µÇµ Ã¯¾Ç³ Ç¿ φËÇ»ÃÇ»»Ï ³ÃÏ Ç¿ ¸¼µ»ÇÄ»»Ï ´¯»ÇÈ¿ ÃÄ»¾ ³ÃÏ Ç¸¾ µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ ¯ Ç¸ 
ÃÈ¾Ç¯Ä¸Ã¸. ¤¿ φËÇ»ÃÇ»»Ï µ¯¾³» Ãχµ´»³Ã½¯¾¿ ³»³ χÄ¯Ã¸ Ãµ µÃËÇµÄ»»¿ύÃ χÏÄ¿ÈÃ· µ³»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¿ 
½³»Ä»¯ ³ÃÏ ¯½µÃ¸ µÃ³φ¯ ½µ ¾µÄÏ. Βµ³³»Ë»µ¯Çµ ÏÇ» ¸ µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ ³¯¾µÇ³» ³ÃÏ µ¿µ»´»»µÈ½¯¾¿ 
¯Ç¿½¿. Η Ãύ¾´µÃ¸ ÃÇ¿ ¸¼µ»ÇÄ»»Ï ´¯»ÇÈ¿ ÃÄ¯Ãµ» ¾³ ÃÈ½½¿ÄφÏ¾µÇ³» ½µ Ç³ Ç¿Ã»»¯ ÃÄÏÇÈÃ³ »³» 
»³¾¿¾»Ã½¿ύÃ. ΑÃ¿φύ³µÇµ ½¸χ³¾»»¯Ã ·¸½»¯Ã ÃÇ¿ φËÇ»ÃÇ»»Ï LED »³Ç¯ Ç¿ χµ»Ä»Ã½Ï. Μ¸¾ χÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ 
µÃ»»µÇ»»¯ »³»³Ä»ÃÇ»»¯ ¯ ´»³¼ÈÇ»»¯. ¤¿ ÃÄ¿ËÏ¾ ÃµÄ»¯χµ» ¸¼µ»ÇÄ¿¾»»¯ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³. £Ç¿ Ç¯¼¿Ã Ç¸Ã ·Ë¯Ã 
Ç¿È, Ã³Ä³´ÏÃÇµ Ç¿ φËÇ»ÃÇ»»Ï Ãµ »¯¾ÇÄ¿ ÃÈ¼¼¿³¯Ã ¸¼µ»ÇÄ¿¾»»Ï¾ ³Ã¿³¼¯ÇË¾ Ãύ½φË¾³ ½µ Ç¿ÈÃ 
»³¾¿¾»Ã½¿ύÃ. 

MK – �8д=о LED Eветло 

Бе75ед=оE=8 уп4тEтв4: 

Се>>74H 8E>луGу64\те 7> E6етл>т> >д еле>тD8G=4т4 <Dе64 пDед 8=Eт4л4F8\4 8л8 >дD6у64^е. 
С6етл>т> е д874\=8D4=> 74 6=4тDеH=4 уп>тDе54; 8=Eт4л8D4\те 7> д4ле>у >д д8Dе>те= >>=т4>т E> 
6>д4. О5е75едете 8=Eт4л4F8\4т4 д4 \4 876DH8 >64л8D8>у64=> л8Fе. П>6D7у64^ет> =4 
еле>тD8G=4т4 <Dе64 <>D4 д4 58де E>7л4E=> л>>4л=8те Eт4=д4Dд8 8 пD>п8E8. �75е7=у64\те 
<еE4=8G>8 >Hтету64^4 =4 LED E6етл>т> пD8 D4>у64^е. Не >>D8Eтете 47DеE86=8 EDедEт64 74 
G8Eте^е 8л8 D4Eт6>Dу64G8. ПD>876>д>т E>дD68 еле>тD>=E>8 >><п>=е=т8. Н4 >D4\>т >д 
686>т=8>т 6е>, пDед4дете 7> E6етл>т> 6> Fе=т4D 74 E>58D4^е еле>тD>=E>8 >тп4д Eп>Dед 
пD>п8E8те. 

SI – Stenska LED sve琀椀lka 

Varnostna navodila: 

Vedno odklopite sve}lko iz električnega omre�ja pred monta�o ali vzdr�evanjem. Sve}lka je zasnovana 
za uporabo v notranjih prostorih; names}te jo stran od neposrednega s}ka z vodo. Poskrbite, da 



monta�o opravi usposobljena oseba. Povezava z električnim omre�jem mora bi} skladna z lokalnimi 
standardi in predpisi. Pri ravnanju preprečite mehanske poškodbe LED sve}lke. Ne uporabljajte 
agresivnih čis}l ali topil. Izdelek vsebuje elektronske komponente. Po koncu �ivljenjske dobe sve}lko 
oddajte v zbirni center za elektronske odpadke skladno s predpisi. 

RS – Zidno LED svetlo 

Bezbednosna uputstva: 

Uvek isključite svetlo iz električne mre�e pre instalacije ili odr�avanja. Svetlo je namenjeno za 
unutrašnju upotrebu; instalirajte ga dalje od direktnog kontakta sa vodom. Osigurajte da instalaciju 
obavlja kvali昀椀kovano lice. Priključak na električnu mre�u mora bi} u skladu sa lokalnim standardima i 
propisima. Izbegavajte mehanička oštećenja LED svetla tokom rukovanja. Ne koris}te agresivna 
sredstva za čišćenje ili rastvarače. Proizvod sadr�i elektronske komponente. Na kraju veka trajanja 
predajte svetlo u centar za prikupljanje elektronskog otpada u skladu s propisima. 

HR – Zidno LED svjetlo 

Sigurnosne upute: 

Uvijek isključite svjetlo iz električne mre�e prije instalacije ili odr�avanja. Svjetlo je namijenjeno za 
unutarnju uporabu; instalirajte ga dalje od izravnog kontakta s vodom. Osigurajte da instalaciju 
obavlja kvali昀椀cirana osoba. Priključak na električnu mre�u mora bi} u skladu s lokalnim standardima i 
propisima. Izbjegavajte mehanička oštećenja LED svjetla }jekom rukovanja. Nemojte koris}} 
agresivna sredstva za čišćenje ili otapala. Proizvod sadr�i elektroničke komponente. Na kraju vijeka 
trajanja predajte svjetlo u centar za prikupljanje elektroničkog otpada u skladu s propisima. 

 

4 STOCK IMPORT s.r.o. 
CZ – Výrobce/Distributor: 4 STOCK IMPORT s.r.o., Michálkovická 2031/109c, 710 00 Ostrava,           
Tel.: +420 596 245 841, email: info@bateriecentrum.cz 

SK – Dovozca: BATERIE CENTRUM SK, s.r.o., Bytčická 16, 010 01 Žilina, Tel.: 00421 696 982 406,    
email: hu@bateriecentrum.cz 

HU – ImportQr: BATERIE CENTRUM HU KFT., 3600 ÓZD, Vasvár u.33, Hungary,                                    
email: info@bateriecentrum.cz 

PL – Importer: TRIXLINE Polska sp. z.o.o. ul. Gazownicza 5/1, Bielsko-BiaCa, 43-300 Polska,                 
Tel.: +48881311609, email: info@bateriecentrum.cz 

 

 

 

 

 

 


